
 

Time code Speaker Audio (Arabic) English translation NEDA Comments 

00:00-01:03 Female speaker1   ،مستمعینا الكرام 
وبالتعاون   NDAقامت مؤسسة الاتحاد الوطني للإعاقة العرقیة 

بإطلاق حملة   NDISمع الوكالة الوطنیة للتأمین ضد الإعاقة 
] والوافدین لأسباب  00:15إعلانیة تستھدف اللاجئین الجدد [

متوفرة  NDISإنسانیة، وتھدف ھذه الحملة إلى جعل خدمات 
مات الإعاقة التي  بسھولة أكثر لھم إضافة إلى التخلص من وص
] الحملة  00:30تلحق بذوي الاحتیاجات الخاصة وتتضمن [

 الأھداف التالیة:  
 أولاً/ زیادة الوعي حول الإعاقة  

 ثانیاً/ كسر وصمت العار 
الي الوافدین الجدد الي   NDISثالثاً/توفیر الخدمات التي تقدمھا 

 ] والى المجتمعات الناشئة  00:45أسترالیا بدوافع إنسانیة [
رابعاً/توجیھ المجتمعات المستھدفة الى الموارد الصحیحة ومن  

 . NDISخلال ذلك زیادة معدل الوصول الي خدمات 
للكلام أكثر عن ھذا الموضوع، نلتقي في حلقة الیوم بالأخ  

 ] عرداتي. 01:00مصطفى [
 السلام علیكم مصطفى/ 

 

Dear listeners  
The National Ethnic Disability Alliance 
NDA, in cooperation with the National 
Disability Insurance Scheme NDIS, has 
launched an advertising campaign 
targeting new refugees [00:15] and 
arrivals for humanitarian reasons. This 
campaign aims to make NDIS services 
more readily available to them, in 
addition to eliminating the 
stigmatization of people with a 
disability. [00:30] The campaign 
includes the following goals:  
First/ Increase awareness of disability  
Second/ Break the stigma 
Third/ Provide the services offered by 
NDIS to refugees to Australia [00:45] 
and to emerging communities  
Fourth/ Guide the targeted communities 
to the right resources, by increasing the 
rate of access to NDIS services. 
To talk more about this topic, we will 
meet in today's episode with brother 
Mustafa [01:00] Erdati. 
Hello Mustafa 
 

 

01:04-01:05 Male Speaker 1   علیكم السلام 
 

Hello  
 

 

01:06-01:18 Female 
Speaker1 

مصطفى بدایة بدي أشكرك على وجودك معنا الیوم، وما كان  
 سھل علیك إنك توصل لعنا، ومن شان ھیك حقیقة یعني أنا 

Mustafa, first I would like to thank you 
for being with us today. It wasn't easy 

 



 ]I appreciate what you have done so far[ 
 مصطفى  ئدیش  إلك  بأسترالیا؟  [01:15]

for you to get here. For that reason, I 
really  
 [I appreciate what you have done so 
far] [01:15] Mustafa, how long have you 
been in Australia? 

01:19-01:24 Male speaker 1  � أنا عایش ھون اممم، كل حیاتي ھون، الحمد I have been living here all my life, praise 
be to God 

 

01:25 -01:26 Female 
Speaker1 

  ?So, you were born in Australia یعني إنت ولدت بأسترالیا؟ 

01:27 -01:28 Male speaker 1  نعم ولدت بأسترالیا Yes, I was born in Australia  

01:29 – 
01:37 

Female 
Speaker1 

] الإعاقة قبل انضمامك إلى  01:30مصطفى ھل تلقیت دعم [ 
 Did you receive disability]؟ یعني NDISبرنامج 

support before you joined the NDIS?] 

 Mustafa, did you receive disability 
support [01:30] before you joined the 
NDIS program? I mean [Did you receive 
disability support before you joined the 
NDIS?] 

 

01:38 – 
02:27 

Male speaker 1  نعم، كان عندي شویة[support disability] بس 
[inaudible1:47-01:51] صعبة ما كان عندي   حسیتھ

] ما  02:00مساعدة قویة، بس كنت أه وقتھا صعبة كتیر أه [
ولا جیب مساعدة  ] inaudible 02:03كنت أقدر روح على [

ساعدوني كتیر، فرحولي   NDISفي البیت ولا برا، ھلا في 
بدفعولي للتاكسي، بخلوني   [visio]قلبي، خلوني روح على  

ھ إذا بدھن مساعدة من  أشیاء ھیك، لأن [shopping]روح على 
 العالم، ھنا ببعتوا حدا یساعدوني بأشیاء. 

Yes, I had some [support for disability] 
but [inaudible 1: 47-01:51] I felt it was 
hard not to have good assistance. But I 
was, umm, very difficult at that time, 
umm [02:00] I wasn't able to go to ... 
[inaudible 02:03] I couldn't get 
assistance at home or outside. Now, with 
the NDIS, they help me a lot. They made 
me happy. They allowed me to attend 
[physio]. They pay for my taxi. They 
allow me to go to [shopping] and things 
like that. If one needs help, they send 
someone to help with things.  

 



02:28 – 
02:35 

Female 
Speaker1 

] فرحولك ئلبك لأنو  02:30فإذا یا مصطفى، إنت عم تقول إنھ [
 ما كنت تعمل ھالشي من قبل ] visioساعدوك ب [

So Mustafa, you are saying that [02:30] 
they made you happy because they 
helped you with [physio]. You weren't 
doing this thing before? 

 

02:36 Male speaker 1   نعم Yes   

02:36-02.52 Female 
Speaker1 

وعم بوفرولك خدمات التاكسي كمان وأشیاء أخرى ھلا حنحكي 
] نوع الدعم الي  02:45عنھا. طیب فیك تذكرلي كمان شو ھو [

 غیر إلى انت ذكرتو  NDISعم تتلقاه من 
 [what kinds of other supports do you receive 

from the NDIS?]     

 Also, they are providing you with taxi 
services and other things that we will talk 
about now. Ok. Can you mention to me 
[02:45] what kind of support you receive 
from NDIS, other than what you've 
already mentioned? 
 [what kinds of other supports do you 
receive from the NDIS?]    

 

02:53-03:12 Male speaker 1   ھلاNDIS  ] إذا  03:00بساعدوني إذا بدي مساعدة بالبیت إذا [
 كنت بدي مساعدة بالبیت اممم بالأكل، ب شو اسمھ  

Now, NDIS are helping me if I need 
help at home [03:00] If I want help at 
home, um, with eating, with whatnot   

 

03:13-03:14 Female 
Speaker1 

  Say it in English if you want [03:15] ] 03:15بالانجلیزي إذا بدك [قولا 

03:15-03:42 Male speaker 1 ] اه اه بساعدوني بbackyard [] بgarden [  إذا بدي شي
 اه  [canceling]بالبیت أشیاء ھیك، كمان إذا بدي مساعدة ب

[inaudible 03:31- 3:33] بساعدوكن كمان،  اه  وإذا بدنا 
  حدن یترجم كمان  بساعدوكن  بھالموضوع

Uh, uh, help me with [backyard] with 
[garden] if I need something around the 
house. If I need help with [counselling] 
uh [inaudible 03: 31- 3:33] they also 
help me. Uh, if I need someone to 
translate, they also help you with that  

 

03:43-03.47 Female 
Speaker1 

] البیت  بداخل  بساعدوك  فإذا  بخارج  03:45أھا،  وبساعدوك   [
  [backyardالبیت حتى ب [

Oh, so they help you inside the house 
[03:45] and they help you outside the 
house even with [backyard]  

 



03:49-03:50 Male speaker 1  اه شو قلت what did you say?  

03:51 Female 
Speaker1 

   I said with[backyard]  [backyard]قلت ب 

03:52-04.2 Male speaker 1 ]ایھ بbackyard  [  إذا مثلا بدي مساعدة والبیت بساعدوني  اه 
 ] وأشیاء ھیك  04:00بدي قوم من التخت [

yes, with [backyard], uh, and they help 
me with the house, if for example, I 
want help in getting out of bed [04:00] 
and things like that  

 

04.3 Female 
Speaker1 

  inaudible 04:04 [ They would offer you [inaudible 04:04]بوفرولك [

04.4-04:21 Male speaker 1   ھلا أنا ھلا أنا[soft manage]     أنا بNDIS  بفھم كلام، أنا
[soft manage] [04:15] 

  انا بقعد ھلا ایھ ومین بدو یساعدني  ] soft manageو[ 

Now, I can [self manage]. With NDIS, I  
understand, I can [self manage]  [04:15] 
 I can [self manage]. I sit and they help 
me   

 

04.:22-04:29 Female 
Speaker1 

اه اوك إذا في عندنن ھنا عدة برامج، بالبرنامج إلى انت فیھ  
 بتقدر تساعد حالك بكتیر أمور  

Uh, OK, if there have several programs. 
The program you are in, it can help you 
a lot  

 

04.29 Male speaker 1   نعم Yes   

04.30-04:34 Female 
Speaker1 

] بتطلب  04:30اھمم  فیھا  حالك  تساعد  بتقدر  ما  الي  الأشیا   [
 المساعدة من حدا 

Um [04:30], for the things that you 
cannot do by yourself, you can ask for 
help from someone? 

 

04:35 Male speaker 1   نعم مزبوط Yes, exactly   

04:35-04:49 Female 
Speaker1 

برنامج   إنھ  بتعتقد  إنت  فإذا مصطفى  غیر    NDISطیب،  یعني 
]  04:45حیاتك خلى حیاتك تصیر أریح، ما ھیك؟ لو بس بتقلي [
 بأي طریقة یعني حسیت حالك إنھ حیاتك صارت أریح؟ 

Ok, so Mustafa, you think that  the 
NDIS program has changed your life. I 
mean it made your life more 
comfortable. Right? Perhaps, you may 

 



tell me [04:45] in which way you felt 
that your life has become more 
comfortable?  

04:50-05:10 Male speaker 1  
ھلا أنا من السھل إني أعرف، ھلا أنا أقعد اشتغل لحالي وأرتاح،  

یساعدني  ] فیني جیب حد 05:00إذا لقیت الأمور صعبة [
]inaudible 05:04 -05:07  مثلا أسال أمي أبي وأشیاء ھیك 

 
Well, it is easy for me to know, now I 
am doing things by myself and relax. If 
things get difficult [05:00], I can bring 
someone to help me [inaudible 05:04 -
05: 07]. For example, I ask my mom, my 
dad, and things like that 

 

05:11-05:12 Female 
Speaker1 

  ?I mean, are you going to university now یعني إنت ھلا عم بتروح على الجامعة؟

05:13 Male speaker 1   نعم Yes   

05.13-05:16 Female 
Speaker1 

 and they are helping you out in order to تعلیمك؟ ] 05:15وھنا الي عم بساعدوك لحتى تكفي إنت  [
allow you continue [05:15] your 
education? 

 

05:17-05:33 Male speaker 1 ]ھلا ھنا عم بساعدوني بtransport [  وھالأشیاء وكمان إذا
] في جیب حدا اكتب لإلي  05:30بدي مساعدة لما أقعد اكتب [

 بھالموضع   

Now, they are helping me with 
[transport] and such things. Also, if I 
need help when I write [05:30], I can get 
someone to help me write in such 
situation.    

 

05:34-05:39 Female 
Speaker1 

یعني إذا انت بدك تعمل وظیفتك بقدور ھنا یجیبوا حدا یساعدوك  
 بالكتابة بس لحتي تقدر تكتب  

So, if you want to do your homework, 
they can bring someone who helps you 
with writing, in order to be able to write  

 

05:42 Male speaker 1   ایھ صح Yes, right   



05:42-05:44 Female 
Speaker1 

 Because you cannot write and you لانو منك انت تكتب ما بتقدر تطبع على الكمبیوتر ما ھیك   
cannot print on the computer. Right?   

 

05:45-05:56 Male speaker 1 ] على الكمبیوتر أنا قادر بس المشكلة إذا  05:45ھلا ھلا [
 المشكلة إذا جسمي شادد ما قادر ضلني عالكمبیوتر وقت طویل  

Well [05:45], on the computer, I am 
able. But the problem is, when my body 
is cramping, I can’t stay on the computer 
for a long time.  

 

05:57 Female 
Speaker1 

   Ok أوك  

05:58-06:01 Male speaker 1 [inaudible 05:57-05:59]  یساعدني  ]06:00 [بھالأوقات  [inaudible 05: 57-05: 59] helps me 
[06:00] in such times  

 

06:02-06.13 Female 
Speaker1 

أه ھیك یعني أنت بتبلش تشتغل لحالك وقت الي بتحس أنك ما  
بقى قادر بتتصل فیھم اتعبت یعني منك قادر تكفي بتتصل فیھم  

 ببعتولك حدا یساعدك بالطبع  

Oh, this means you start by yourself. 
When you feel that you cannot proceed, 
you call them. When you get tired, I 
mean, you are not able to continue 
anymore, you contact them to send you 
someone who helps you of course  

 

06:16 Male speaker 1 نعم Yes  

06:16-06:28 Female 
Speaker1 

] في شي تاني انت كمان حسیت بسبب  06:15نعم نعم [
ھالمساعدة ھاي ارتحت أكتر غیر التنقلات وغیر انو سھلولك  

 دخلتك على الجامعة     

Yes yes [6:15] Is there anything else 
which made you feel better due to such 
help? Other than transportation and 
facilitating your enrollment in 
university.     

 

06:29-06:31 Male speaker 1 ] 06:30ھلا ساعدوني بنفسیتي[ They have supported me psychologically 
[06:30] 

 

06:32 Female  اھممم umm  



Speaker1 

06:33-06:50 Male speaker 1   لأن أنا حاسس أنا قادر أعمل أشیاء أنا بعرف فیني بس ما كنت
بدي روح  ] exampleأقدر من الأول كان بدي مساعدة، [

 ] على سباحة ھلا أشیاء ھیك ما كنت قدرة من الأول  06:45[

Because I feel I am able to do things, I 
knew I could, but I was not able to do so 
at the beginning. I needed help, 
[example] I wanted [06:45] to swim. 
Now, things like that, I was not able do 
them at first  

 

06:51-06:52 Female 
Speaker1 

 Oh, you mean, now you are going اه یعني ھلا عم بتروح تسبح  
swimming?  

 

06:53 Male speaker 1 نعم Yes  

06:54-06:57 Female 
Speaker1 

بالأول ما كنت قادر لكن ھما ساعدوك لحتى تمارس ھیدي  
 الھوایة  

At first, you were not able, but they 
helped you in order to be able to practice 
this hobby?  

 

06:58 Male speaker 1 نعم Yes  

06:59-07:05 Female 
Speaker1 

] شو بتعتقد أنو أكتر الأشیاء یلي  07:00كتیر منیح. مصطفى [
 إنت أستفدت منھا؟ شو ھیا؟ 

Very good Mustafa [07:00] What do you 
think are the most important things that 
you benefited from? What are they? 

 

07:06-07:29 Male speaker 1  أكتر الأشیاء ھيVisio . 
ھلا بشوف أنا   Visioل ] inaudible 07:10ھلا بعتوني ھنا [ 

Visio  ] تلات مرات بالجمعة ولأن عم شوفھ  07:15اتنین  [
Visio    الحمد � قادر أوقف شوي على رجلي ھلا وأكل لحالي

 وأشیاء ھیك الحمد �.  

Most things are the [physio] 
 Now, they have sent me here [inaudible 
07:10] to the [physio]. Now, I see the 
[physio] twice [07:15] or three times 
every week. Since I am seeing the 
[physio], praise be to God, I am able to 
stand up on my feet a fair bit, eat by 
myself, and things like that, praise be to 
God.  

 



07:30-07:43 Female 
Speaker1 

ھلا أنتا صرت قادر أنو تقف   Visio] 07:30نعم فإذا بسبب [
شوي على ارجلیك وصرت تأكل لحالك. یعني معناتھا أنو ھیدي  
أشیاء أنت كشخص عندك إعاقة من قبل ما كنت قادر تعملھا بس  

 ھلأ صرت قادر تعملھا صح   

Yes, so because of [07:30] the [physio], 
now you are able to stand up a bit on 
your feet and you can eat by yourself I 
mean that, being a person with 
disability, before you were unable to do 
such things. But you became able to do 
them now. Right?   

 

07:44 Male speaker 1   � صح الحمد True. Praise be to God   

07:45-08:05 Female 
Speaker1 

] شي كتیر أنا مسرورة لأني أسمع منك  07:45الحمد � [
 ھالكلام یا مصطفى. 

مصطفى أنا بعرف أنو عائلتك كانت من بدایة الطریق كانت عم  
بتساعدك ووقفت جنبك وقدمولك یعني دعم كبیر ولكن من خلال  

كیف قدرت عائلتك أنو تساعدك   NDIS] برنامج  08:00[
 أكتر؟

Praise be to God [07:45] I am so happy 
to hear this from you, Mustafa. 
Mustafa, I know that your family was 
from the beginning of the road, they 
were helping you. They stood by your 
side and offered you a lot of support. But 
through [08:00] the NDIS program, how 
could your family offer you further 
help? 

 

08:06 Male speaker 1 [Can you explain it?]  [Can you explain it?]   

08:07-08:14 Female 
Speaker1 

[yes, yes. I will say it in English.]  
 یعني

 [how has your family been able to support you 
with your NDIS plan?]  

[yes, yes. I will say it in English.]  
I mean 
 [how has your family been able to 
support you with your NDIS plan?]  

 

08:15-08:46 Male speaker 1 [08:15]  ھلا  ھلا إمي وأبي  وأخواتي ساعدوني بطریقة ھلا 
] الحمد � أھلي  08:30یعني اممم  ھلا [ [free] بحسوا أنا  مو

]  openالحمد �، ولأن أنا [  [they support me]على طول 
 أنا الحمد  � بنقى العالم ، NDISب [soft manageھلا أنا [

  .إلى أنا  مرتاح فیھن [08:45]

[08:15] No, my mom, dad, and sisters, 
they help me in a way, now, I feel I am 
not [free]. I mean now [08:30] Praise be 
to God, my family is always [they 
support me] Praise be to God, and 
because I [open], I can now [self-

 



manage] with NDIS. Praise be to God; I 
meet with people [08:45] whom I am 
comfortable to be with.  

08:47-08:55 Female 
Speaker1 

نعم بس شو في أشیاء یعني أھلك بالأول ما كانوا یقدو یعملوھا؟  
 صارو یقدروا أكتر یعملوھا.  NDISمن خلال برنامج  

Yes, but what things are there that your 
family was not able to offer you in the 
first place? Through the NDIS program, 
they became more capable of doing 
them. 

 

08:56-09:04 Male speaker 1 ]  ھلا لأن أنا قادر أوقف صارfor example] ]09:00[ في 
  [inaudible 09:04] روح أنا  وبیي على

Now, as I am able to stand up, it became 
[for example] I am able [09:00] to go 
out with my dad to [inaudible 09:04]  

 

09:05 Female 
Speaker1 

   !Uh, how good is that  أه ما شاء الله   

09:06-09:13 Male speaker 1 [inaudible 09:06]  من أول ما أني قادر  لأن ما في  أوقف 
  على رجلي كان حمل كتیر  على  أبي

[inaudible 09:06] From the beginning, I 
wasn't able to do so because I was 
unable to stand up on my feet. I became 
a heavy burden on my father  

 

09:14 Female 
Speaker1 

  Yes أیوة 

09:15-09:32 Male speaker 1 ] ھلا أنا قادر أروح مع إخواني واخوتي  09:15ھلا ھالأشیاء [
بالسیارة، ھلا قادر أوقف، اخواتي فیھن یوقفوني ویقعدوني  

 ]صعب على رجلي 09:30بالسیارة، بالأول حسیتھ  [

Now, such things [09:15] now, I am able 
to go with my brothers and sisters in the 
car. Now, I am able to stand up. My 
sisters, they can help me stand up and 
seat me in the car. In the beginning, I felt 
it was [09:30] so difficult for my legs 

 

09:33-09:40 Female   یعني كانوا بالأول یحملوك بس ھلا انت لأنك واقف قادر تقف I mean, at the beginning, they were  



Speaker1  على رجلیك صارت مساعدتھم الك أھون carrying you. But now, because of being 
able to stand up on your feet, that eased 
the burden of the amount of help they 
have to offer you.  

09:41 Male speaker 1 نعم Yes  

09:42-09:57 Female 
Speaker1 

نعم كتیر الحمد الله. مصطفى شو ھیا نصیحتك للأشخاص الي  
عندھن إعاقة وشو نصیحتك لعائلتھن یعني أو حتى الي عم  

 یقدمولن الرعایة 
 [so what is your advice for people with 

disability, their family and their cares in their 
community?]   

Yes, very much, thanks be to God! 
Mustafa, what is your advice to people 
who have a disability? and what advice 
to their family? or even to those who 
provide them with care? 
 [so what is your advice for people with 
disability, their family and their cares in 
their community?]   

 

09:58-10:33 Male speaker 1 ] حدن مو بس عنده مو بس  10:00ھلا العالم لكل [
]disability [  یعني إذا تعبان نفسیتن أو عندن امراض متل
]inaudible 10:10 [الNDIS   بساعدوھن یعني بأشیاء یعني

] الحمد �. نصیحة مني الھن انھ یعملوا  10:15بكل ھالأشیاء [
[application] عنھ   وانتي قولیلن شو حابین عنھ ولیش حابین

 ] ان شاء الله بساعدوكن بھالموضوع.  10:30ھالأشیاء وھنا [

Everyone [10:00], not only those who 
have a [disability], I mean, even if they 
feel down or if they are sick, like 
[inaudible 10:10], the NDIS help them, I 
mean, with things, I mean, with 
everything [10:15]. Thanks be to God. 
My advice to them is that they make an 
[application], and you say what you 
want and things like that [10:30]. 
Hopefully, they will assist you with that 
thing.   

 

10:34-10:42 Female 
Speaker1 

 [application]نعم نعم یعني الواحد بیعطوا مجال لھو یعبي 
 لیحط شو نوع المساعدة الي بطلبھا وھنا بوفرولو إیاھا صح  

Yes, yes, I mean, everyone will get the 
opportunity to fill in the [application] to 
indicate what kind of help they need. 
They will offer it to him properly.  

 



10:43-10:48 Male speaker 1 ] تكتبوا 10:45ھلا ھلا ھنا بخلوكن [[your goals]    Well, they will ask you to [10:45] write 
down [your goals]  

 

10:49 Female 
Speaker1 

[Yes, yes.] 
 

[Yes, yes.] 
 

 

10:50 Male speaker 1   فكل واحد بكتب so, everyone writes   

10:51 Female 
Speaker1 

  writes down their goals بكتب الأھداف تبعیتوا 

10:52-11:02 Male speaker 1   نعم الأھداف ومنھن ھنا بنقوا كیف انوا یساعدوكن بأي موضوع
 ] وأشیاء ھیك.  11:00[

Yes, the goals. They pick from them 
how they can help you with 
anything[11:00] and things like that.  

 

11:03-11:13 Female 
Speaker1 

برغب  نعم طیب مصطفى شو ھیا نصیحتك لاشخص الي ھو 
 NDISأنو یحصل على برنامج 

[what is your advice with someone who may 
want to access NDIS?] 

Yes, ok. Mustafa, what is your advice to 
someone who wants to get the NDIS 
program? 
[what is your advice with someone who 
may want to access NDIS?] 

 

11:14-11:35 Male speaker 1  ھلاNDIS ] 11:15ھلا ھو] [inaudible 11:16-11:22  [ 
یعني  ] local communityوأنا كمان لاحظت في كتیر ب[

 [areaوكل ھل [] inaudible 11:28 – 11:29ب[
 NDIS یعني في كتیر  عالم  بساعدوكن  من [11:30]

now, the NDIS is [11:15] [inaudible 11: 
16-11: 22]  
And I also noticed a lot of [local 
community], I mean [inaudible 11:28 - 
11:29] and all of that [area] [11:30], I 
mean there are so many people from 
NDIS who would help you  

 

11:36-11:40 Female 
Speaker1 

ویمكن في ناس ما بیعرفو أنو بیقدرو یحصلو على المساعدة ما  
 ھیك  

Perhaps, there are some people who do 
not know that they can get help. Right?  

 

11:41 Male speaker 1   نعم مزبوط Yes, exactly   



11:42 Female 
Speaker1 

  ?What would you say to them شو بتقلھن انتا؟

11:43 Male speaker 1   أنن اممممم they got to ummm   

11:44-11:50 Female 
Speaker1 

]  أنو یتصلو فیھم، ھلا كنت عم بتقول انت أو  11:45بتقلھن[
  [website]یدخلو على 

You would tell them [11:45] they could 
call them. You were just saying this, 
they could visit the [website]  

 

11:51-11:55 Male speaker 1 ] علىwebsite]  او  تدقلن  على [number] تبعیتن.  on the [website] or call them on their 
[number].  

 

11:56-12:23 Female 
Speaker1 

]  12:00أیوه مصطفى أنا كتیر بقدر إنك أجیت عنا الیوم لحتى [
نجري معك ھالمقابلة ونحنا نسمع منك قدیش انت أستفدت من  

 ھالبرنامج ھیدا ومن الخدمات الي عم بقدمولك إیاھا. 
بشكرك كتیر الشكر وبشكرأھلك كمان الي أتاحولنا ھالفرصة  

] أكتر فأكتر منھم وأنا شایفة  12:15وبتمنالك یعني أنو تستفید [
یعني التحسن الظاھر علیك. بارك الله فیك یا مصطفى وشكرا  

 جزیلا على وجودك الیوم معنا.   
 
 

Ok, Mustafa, I appreciate so much that 
you came to us today in order to [12:00] 
have this interview with you. We heard 
from you how much you have benefited 
from this program and from the services 
that they have provided to you. 
Thank you very much, and thanks to 
your family who gave us this 
opportunity . I hope that you benefit 
[12:15] more and more from them. I can 
see the improvement for you.  God bless 
you, Mustafa, and thank you very much 
for being here with us.   

 
 

 

12:24 Male speaker 1 وفیكي یعني and bless you, too  

12:43 – 
13:14 

Female 
Speaker1 

 فإذا مستمعینا الكرام  
 ] فیما مضى مع الأخ مصطفى عرداتي.  12:45تكلمنا [

 استطاع  NDISالأخ مصطفى عندو إعاقة ولكن بسبب برنامج 
أنو یحسن من نمط حیاتھ وأیضا یستفید من الخدمات الي عم  

] فنحنا كمان بنشجعكن مستمعینا الكرام  13:00یقدمولو إیاھا [

So, our dear listeners  
We have spoken [12:45] with brother, 
Mustafa Erdati.  
Brother Mustafa has a disability but 
because of the NDIS program, he 

 



أنو تتواصلوا معھن وإذا بتعرفو حدن یعني بحاجة لھالمساعدة  
انكن توجھوه لكي یستفید من المساعدات الي بقدمولو إیاھا  

]13:14[ 

managed to  
improve his lifestyle and also benefits 
from the services they are providing to 
him[13:00] We also encourage you, our 
dear listeners, to communicate with 
them and if you know someone who 
may need help, you can guide him in 
order to benefit from the assistance that 
the NDIS can provide [13:14] 

 


